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Overview

1. Probe

2. Camera

3. Connector

4. 	USB-C port

5. 	microSD card slot

6. 	Battery compartment
12. Zoom/ 
	 color display mode

11. Probe light button/ 
	 browse images

10. Display brightness/ 
	 image rotation button/ 
	 play video

7. 	 Trigger button/ 
	 browse images
8. 	 Playback button/ 
	 delete file
9. 	 Power on/off/ 
	 back button

Specifications

Camera: CMOS sensor, 640x480 pixels, Ø8 mm
Display: 2.8" TFT LCD color display, 

240x320 pixels, (10 brightness levels)
Probe length: 1.2 m including connector
Memory card slot: microSD up to 32 GB (memory card sold separately)
USB port: USB-C
Dust and water resistance: IP67 (camera and probe)

Display icons

Battery level indicator

Zoom indicator

Display brightness indicator

Probe light indicator
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Power supply: 4x AA/LR6 battery (sold separately)
Battery life: Approx. 4 h
Internal memory: Approx. 3000 images (128 MB)
Camera light: 6 white LEDs (10 brightness levels)
Operating temperatures: -10 °C to +50 °C
Storage temperatures/humidity: -10 °C to +50 °C, max. 85 % humidity
Weight: 370 g (excl. batteries)
Size: 90x230x38 mm (excl. probe)

In the box:
•  Inspection camera

•  Storage case

•  USB-A to USB-C cable, manual

•  Manual

•  Camera attachments:  
2x hooks  
1x magnet  
1x mirror 
2x mounts

Use
Batteries and storage
Open the battery compartment (6) on the back of the inspection camera. Insert 4x AA 
batteries, mind the polarity. Make sure that the fabric strap is placed below the batteries 
for easy removal in the future. Close the battery compartment. The battery level indica-
tor shows the remaining battery capacity. 
The inspection camera has a built-in internal memory that can store approx. 3000 imag-
es. To increase the storage space to facilitate more images and video from the camera, 
a microSD card needs to be installed. The camera supports microSD cards up to 32 Gb 
(SDHC). Open the lid protecting the microSD card slot (5) and insert the card. 
Note! When an external microSD card is connected, the internal memory is disabled. 
The internal memory and external microSD card storage spaces cannot be combined 
and are independent of each other.

Attaching the probe
Align the probe (1) with the grooves inside the connector (3). Press 
the probe down whilst twisting it counter-clockwise to attach it. 
To remove the probe, twist it clockwise and lift upwards. 

Power on/off
Press and hold the Power button (9) for 3 seconds to turn the inspection camera on, the 
display lights up and shows the camera view. Press and hold the Power button for 3 
seconds to turn the inspection camera off. 

Operating the camera
Slide the probe with the camera facing forward into the space you want to inspect. The 
display shows the camera view in real time. 
Turn on the LED light: press the Probe light button (11) multiple times to change between 
the 10 available brightness settings. The probe light indicator lights up on the display. 
Press the button again after reaching the highest light setting to turn the light off.
Zoom the camera image: 	press the Zoom button (12) multiple times to change between 
the 4 available zoom levels. The Zoom indicator lights up on the display. Press the Zoom 
button again after reaching the highest zoom setting to reset.
Change between color and black/white image: press and hold the Color display mode 
button (12) for 2 seconds. Press and hold the button again to return to the default mode.
Note! The color display mode also reflects on the captured image/video.
Change the display brightness: press the Display brightness button (10) multiple times 
to change between the 10 available display brightness levels. The display brightness 
indicator lights up on the display. Press the button again after reaching the brightest 
setting to reset.
Flip or mirror the display: press and hold the Image rotation button (10) to change the 
display image orientation. Press, hold for 2 seconds and release the button multiple 
times to change between the available settings: rotate display 180°, mirror display, 
mirror and rotate 180°, default orientation. 
Take a picture or start a video recording: press the Trigger button (7) to take a picture. 
Press and hold the trigger button for 2 seconds to start recording a video. A timer in the 
top of the display shows the video recording time. Press the button again to stop the re-
cording. When the storage is full, a prompt is shown on the display with the text “100%”.

Playback
Press the Playback button (8) to enter playback mode, the latest image or video record-
ing shows on the display and the playback mode indicator lights up. Press the Image 
browsing buttons (7, 11) to browse between the captured images. If the image on the 
display is a video, a play icon is shown in the middle of the display. Press the Play video 
(10) button to play the video.
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To delete the current image/video: press and hold the Delete file button (8) for 2 
seconds.
To delete all saved files: press and hold the Delete file button (8) and the Play video 
button (10) at the same time for 5 seconds. 
Press the Playback button (8) to return to the live view from the camera. 

Transfer files to computer
Lift the lid protecting the USB-C port and connect the Inspection camera to your 
computer using the included USB-C cable. If the Inspection camera is turned off, it auto-
matically turns on when the connection is made. A USB icon lights up on the Inspection 
camera display. 
Browse the images on the internal storage or microSD card as if you're reading an 
external hard drive. From here you can copy the files to your device.
Eject the Inspection camera external storage using the eject function on your computer 
to avoid data corruption
If you are using a microSD card, the card can also be removed from the Inspection 
camera and transferred to your device using a microSD card reader (sold separately).
Note! Make sure the inspection camera is turned off before removing the microSD card 
from the card slot, otherwise there's a risk of file corruption. Do not change the name of 
any recordings directly on the Inspection camera internal storage/microSD card as this 
will cause the camera to not be able to play the files.

Mounting an attachment
Use the mount and peripheral accessories if you need to remove or attach something to 
places that are hard to reach. 

Hook/mirror: attach the hook to the opening just 
below the camera on the probe. 

Magnet: slide a mount over the camera on the probe 
and attach the magnet to the opening just below the 
camera on the probe. 

Maintenance
Cleaning
Clean the body of the Inspection camera using a dry cloth or use a damp cloth if it's very 
dirty. Be careful not to apply too much pressure to the display during cleaning as this 
may damage the display. 
Do not use any corrosive solvents, abrasive liquids or rough materials to clean the 
Inspection camera.
Clean the probe using a damp cloth and add a small amount of washing up liquid if it's 
very dirty. 

Safety information
Danger! Do not insert the probe into any part of the body. The product is not approved 
for medical use.
Stop using the camera immediately if you notice smoke coming from the product.
Never attempt to disassemble the product. Repairs should only be performed by a 
qualified technician. By repairing it yourself there is a risk of electric shock and/or short 
circuit. 
Keep the device away from moisture, water, dust, high temperatures, and direct and 
strong sunlight.  Do not expose the product to an open flame and keep it away from heat 
sources.
Check the product for damage before each use. 
Do not store the product with the batteries installed for extended periods of time. If the 
batteries have leaked whilst inside the product, battery acid can be removed using a dry 
absorbent cloth. Make sure to wear proper hand and body protection before cleaning. 
Replace the whole set of batteries at the same time and avoid mixing old and new 
batteries of different types.
Do not apply pressure to, and keep sharp objects away from, the display. There is a 
risk of injury if the display is broken. If liquid has leaked from the display, observe the 
following instructions:

•  If the liquid comes in contact with the skin, wipe it off using a clean cloth 
and rinse with plenty of clean water. Seed medical attention if necessary.
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•  If the liquid comes in contact with eyes, rinse them with plenty of clean 
water. Contact a doctor immediately or seek medical treatment.

•  If the liquid is swallowed, first rinse your mouth with water and 
then drink plenty of water. Seek immediate medical attention.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they are under supervision and have been given instructions concerning the use of the 
appliance by a person responsible for their safety. Children should not play with the 
appliance.
Cleaning and user maintenance must not be carried out by children unless they are 
under supervision. The product contains small parts that can be lethal if swallowed. If a 
small part is swallowed, seek emergency medical help.

Oversikt

1. Probe

2. Kamera

3. Tilkobling

4. 	USB-C-port

5. 	Micro-SD-kortspor

6. 	Batterirom
12. Forstørrelsesknapp/		
	 fargemodus for skjerm

11. Probelampe-/		
	 filvekslingsknapp

10. Skjermens lysstyrke/		
	 bilderotasjon/ 
	 spille video

7. 	 Utløser-/		
	 filvekslingsknapp
8. 	 Avspillingsmodus/	
	 slett fil
9. 	 Strøm-/		
	 tilbakeknapp

Specifikationer

Kamera: CMOS-sensor 640x480 piksler Ø8 mm
Skjerm 2,8" TFT LCD fargeskjerm  

240x320 piksler (10 nivåer for lysstyrke)
Probens lengde: 1,2 m med tilkobling
Minnekortsport: microSD opptil 32 GB (minnekort selges separat)
USB-port: USB-C
Støv- og vannbestandig: IP67 (kamera og probe)

Skjermikoner

Batteriindikator

Forstørrelsesindikator

Indikator for skjermbelysning

Indikator for probens LED-lampe
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Strømforsyning 4x AA/LR6-batterier (selges separat)
Batteritid: Ca. 4 timer
Internt lagringsminne: Ca. 3000 bilder (128 MB)
Kamerabelysning: 6 hvite LED-lys (10 nivåer for lysstyrke)
Driftstemperatur: -10 °C til +50 °C
Lagringstemperatur/luftfuktighet: -10 °C til +50 °C, maks 85 % luftfuktighet
Vekt: 370 g (uten batterier)
Mål: 90x230x38 mm (uten probe)

 I pakken
•  	Inspeksjonskamera

•  	Oppbevaringsveske

•  	USB-A til USB-C-kabel

•  	Manual

•  	Kameratilbehør:  
2x kroker  
1x magnet 
1x speil 
2x fester

Bruk
Batterier og lagring
Åpne batterirommet (6) på baksiden av inspeksjonskameraet. Sett i 4x AA-batterier, 
vær nøye med polariteten. Sørg for at tekstilbåndet ligger under batteriene for å gjøre 
fjerning enklere senere. Lukk batterirommet. Batteriindikatoren viser gjenværende 
batterikapasitet på skjermen.
Inspeksjonskameraet har et internt minne som kan lagre ca. 3000 bilder. For å utvide 
lagringsplassen for flere bilder og videoer fra kameraet, må et microSD-kort installeres. 
Kameraet støtter microSD-kort opptil 32 GB (SDHC). Løft dekselet som beskytter microS-
D-kortsporet (5) og sett inn kortet.
Merk! Når et eksternt microSD-kort er tilkoblet, er internminnet deaktivert. Det interne 
minnet og det eksterne microSD-kortets lagringsplasser kan ikke kombineres og er 
uavhengige av hverandre.

Montere proben
Sørg for at proben (1) er på linje med sporene inne i tilkoblingen (3). 
Trykk ned proben mens du vrir den mot klokken for å feste den. For 
å fjerne proben, vri den med klokken og løft oppover.

Starte og slå av
Trykk og hold nede Strømknappen (9) i 3 sekunder for å starte inspeksjonskameraet, 
skjermen tennes og viser den aktuelle kameravisningen. Trykk og hold nede Strømknap-
pen i 3 sekunder for å slå av inspeksjonskameraet.

Bruke kameraet
Før inn proben med kameraet rettet fremover i området du vil inspisere. Skjermen viser 
kameravisningen i sanntid.
Aktiver LED-lampen: trykk på Probelysknappen (11) flere ganger for å bytte mellom de 
10 tilgjengelige innstillingene for probens lysstyrke. Probens lysindikator vises på skjer-
men. Trykk på knappen igjen når du har nådd høyeste lysstyrke for å slå av lyset.
Forstørre kamerabildet: trykk på Forstørrelsesknappen (12) flere ganger for å endre 
mellom de 4 tilgjengelige forstørrelsesnivåene. Forstørrelsesindikatoren vises på skjer-
men. Trykk på knappen igjen når du har nådd høyeste forstørrelsesnivå for å gå tilbake 
til opprinnelig nivå.
Bytte mellom farge- og svart/hvitt-bilde: trykk og hold nede knappen for fargemodus (12) i 
2 sekunder for å bytte. Trykk og hold nede knappen igjen for å gå tilbake til standardmodus.
Merk! Det valgte fargemoduset reflekteres også i det tatt bilde/videoen.
Endre skjermens lysstyrke: trykk på knappen for skjermens lysstyrke (10) flere ganger 
for å bytte mellom de 10 tilgjengelige lysstyrkenivåene i stigende styrke. Indikatoren 
for skjermens lysstyrke vises på skjermen. Trykk på knappen igjen etter å ha nådd den 
lyseste innstillingen for å tilbakestille.
Vende eller speile skjermen: trykk og hold nede bilderotasjonsknappen (10) for å endre 
skjermens bilderotasjon. Trykk, og hold nede i 2 sekunder og slipp knappen flere ganger 
for å veksle mellom de tilgjengelige innstillingene: rotere skjermen 180°, speile skjermen, 
speile og rotere 180°, standardorientering.
Ta et bilde eller starte en videoinnspilling: trykk på Utløserknappen (7) for å ta et bilde. 
Trykk og hold nede Utløserknappen i 2 sekunder for å starte en videoinnspilling. En timer 
øverst på skjermen viser innspillingens varighet. Trykk på knappen igjen for å stoppe 
innspillingen. Når minnet er fullt, vises en dialogboks med teksten ”100%” på skjermen.

Avspilling
Trykk på knappen for avspillingsmodus (8) for å starte avspillingsmodus, det siste bildet/
videoinnspillingen vises på skjermen og indikatoren for avspillingsmodus vises på 
skjermen. Trykk på Filvekslingsknappene (7, 11) for å bla gjennom de lagrede filene. Hvis 
filen som vises er en video, vises et ikon for å starte videoen midt på skjermen. Trykk på 
knappen for å spille video (10) for å spille av videoen.
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Slette aktuelt bilde/video: trykk og hold nede Filslettingsknappen (8) i 2 sekunder.
Slette alle lagrede filer: trykk og hold nede Filslettingsknappen (8) og knappen for å 
spille video (10) samtidig i 5 sekunder. 
Trykk på Avspillingsknappen (8) for å gå tilbake til kameraets direkte-visning.

Overføre filer til datamaskin
Løft dekselet som beskytter USB-C-porten og koble Inspeksjonskameraet til din data-
maskin med den medfølgende USB-C-kabelen. Hvis inspeksjonskameraet er av, starter 
det automatisk når det kobles til din datamaskin. En USB-ikon vises på Inspeksjonska-
meraets display.
Bla gjennom filene på det interne lagringsminnet eller microSD-kortet på din datamaskin 
som om du leser en ekstern harddisk. Kopier eller flytt filene til din datamaskin. Mat ut 
Inspeksjonskameraet via utmatingsfunksjonen på din datamaskin for å unngå datakor-
rupsjon.
Hvis du bruker et microSD-kort, kan kortet også tas ut fra Inspeksjonskameraet og 
kobles til enheten din med en microSD-kortleser (selges separat).
Merk! Sørg for at inspeksjonskameraet er av før du tar ut microSD-kortet fra kortsporet, 
ellers kan filene bli korrupt. Endre ikke navnet på noen av filene når de fortsatt er lagret 
i Inspeksjonskameraets interne lagring/microSD-kort da dette kan medføre at kameraet 
ikke kan spille av filene.

Montere et tilbehør
Bruk probetilbehørene hvis du trenger å fjerne eller få tilgang til vanskelige steder.

Kroken/speilet: Fest kroken/speilet i hullet rett under 
kameraet på proben.

Magneten: Sett på et feste over kameraet på proben og 
fest magneten i hullet rett under kameraet.

Vedlikehold
Rengjøring
Rengjør inspeksjonskameraet med en tørr klut eller fukt kluten hvis kameraet er svært 
skittent. Vær forsiktig så du ikke trykker for hardt på skjermen under rengjøring da dette 
kan skade skjermen. Ikke bruk etsende løsemidler, slipende væsker eller grove skrubber 
for å rengjøre inspeksjonskameraet.
Rengjør proben med en fuktig klut og tilsett en liten mengde oppvaskmiddel hvis proben 
er svært skitten.

Sikkerhetsinformasjon
Fare! Ikke før proben inn i noen del av kroppen. Produktet er ikke godkjent for medisinsk 
bruk.
Slutt umiddelbart å bruke kameraet hvis det kommer røyk fra produktet.
Forsøk aldri å demontere produktet. Reparasjoner skal kun utføres av en kvalifisert 
tekniker. Ved å reparere det selv, risikerer du elektrisk støt og/eller kortslutning.
Hold enheten borte fra fuktighet, vann, støv, høye temperaturer og direkte og sterkt 
sollys. Ikke utsett produktet for åpen ild og hold det borte fra varmekilder.
Kontroller at produktet ikke har skader før hver bruk.
Ikke oppbevar produktet med batteriene innsatt over lengre perioder. Hvis batteriene 
har lekket mens de sitter i produktet, kan batterisyre fjernes med en tørr klut. Sørg for å 
bruke passende hånd- og kroppsbeskyttelse før rengjøring.
Bytt alle batteriene samtidig og unngå å blande gamle og nye batterier av forskjellige 
typer.
Ikke trykk på og hold skarpe gjenstander borte fra skjermen. Risikoen for skade er høy 
hvis skjermen går i stykker. Hvis væske har lekket fra skjermen, følg disse instruksjone-
ne:

•  Hvis væsken kommer i kontakt med huden, tørk opp væsken med en ren klut 
og skyll rikelig og grundig med rent vann. Søk medisinsk hjelp om nødvendig.

•  Hvis væsken kommer i kontakt med øynene, skyll dem rikelig og grundig 
med rent vann. Kontakt umiddelbart en lege eller søk medisinsk hjelp.

NORSK NORSK
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•  Hvis væsken svelges, skyll først munnen med vann og drikk der-
etter rikelig med drikkevann. Søk umiddelbart medisinsk hjelp.

Denne enheten er ikke ment å brukes av personer (inkludert barn) med redusert fysisk, 
sensorisk eller mental evne, eller mangel på erfaring og kunnskap, med mindre de er un-
der tilsyn og har fått instruksjoner om bruken av enheten av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Barn bør ikke leke med enheten.
Rengjøring og brukervedlikehold skal ikke utføres av barn uten tilsyn. Produktet inne-
holder små deler som kan være livsfarlige hvis de svelges. Hvis en liten del svelges, søk 
umiddelbart medisinsk hjelp.

Översikt

1. Prob

2. Kamera

3. Anslutning

4. 	USB-C-port

5. 	microSD-kortplats

6. 	Batterifack
12. Förstoringsknapp/ 
	 färgläge för skärm

11. Probljus-/ 
	 filbläddringsknapp

10. Skärmens ljusstyrka/ 
	 bildrotation/ 
	 spela video

7. 	 Avtryckar-/ 
	 filbläddringsknapp
8. 	 Uppspelningsläge/ 
	 radera fil
9. 	 Ström-/ 
	 bakåtknapp

Specifikationer

Kamera: CMOS-sensor, 640x480 pixlar, Ø8 mm
Skärm: 2,8" TFT LCD färgskärm, 

240x320 pixlar, (10 nivåer för ljusstyrka)
Probens längd: 1,2 m med anslutning
Minneskortsplats: microSD upp till 32 GB (minneskort säljs separat)
USB-port: USB-C
Damm- och vattenbeständig: IP67 (kamera och prob)

Skärmikoner

Batteriindikator

Förstoringsindikator

Indikator för skärmbelysning

Indikator för probens LED-lampa
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Strömförsörjning: 4x AA/LR6-batterier (säljs separat)
Batteritid: Ca. 4 h
Internt lagringsminne: Ca. 3 000 bilder (128 MB)
Kamerabelysning: 6 vita LEDs (10 nivåer för ljusstyrka)
Driftstemperatur: -10 °C till +50 °C
Förvaringstemperatur/luftfuktighet: -10 °C till +50 °C, max. 85 % luftfuktighet
Vikt: 370 g (exkl. batterier)
Storlek: 90x230x38 mm (exkl. prob)

 I förpackningen

•  Inspektionskamera

•  Förvaringsväska

•  USB-A till USB-C-kabel, manual

•  Manual

•  Kameratillbehör: 
2x krokar 
1x magnet 
1x spegel 
2x fästen

Användning
Batterier och lagring
Öppna batterifacket (6) på baksidan av inspektionskameran. Sätt i 4x AA-batterier, var 
noga med polariteten. Se till att tygbandet ligger under batterierna för att underlätta 
borttagning i framtiden. Stäng batterifacket. Batteriindikatorn visar återstående batteri-
kapacitet på skärmen.
Inspektionskameran har ett internt minne som kan lagra ca. 2 000 bilder. För att utöka 
lagringsutrymmet för fler bilder och videor från kameran, måste ett microSD-kort 
installeras. Kameran stödjer microSD-kort upp till 32 GB (SDHC). Lyft locket som skyddar 
microSD-kortplatsen (5) och sätt i kortet.
Notera! När ett externt microSD-kort ansluts inaktiveras internminnet. Det interna 
minnet och det externa microSD-kortets lagringsutrymmen går inte att kombinera och är 
oberoende av varandra.

Montera proben
Se till att proben (1) är i linje med spåren inuti anslutningen (3). Tryck 
ner proben samtidigt som du vrider den moturs för att fästa den. 
För att ta bort proben, vrid den medurs och lyft uppåt.

Starta och stänga av
Tryck och håll ned Strömknappen (9) i 3 sekunder för att starta inspektionskameran, 
skärmen tänds och visar den aktuella kameravyn. Tryck och håll ned Strömknappen i 3 
sekunder för att stänga av inspektionskameran.

Använda kameran
För in proben med kameran riktad framåt i utrymmet du vill inspektera. Skärmen visar 
kameravyn i realtid.
Aktivera LED-lampan: tryck på Probljusknappen (11) flera gånger för att byta mellan de 
10 tillgängliga inställningarna för probens ljusstyrka. Probens ljusindikator visas på skär-
men. Tryck på knappen igen när du nått den högsta ljusstyrkan för att stänga av ljuset.
Förstora kamerabilden: tryck på Förstoringsknappen (12) flera gånger för att ändra mel-
lan de 4 tillgängliga förstoringsnivåerna. Förstoringsindikatorn visas på skärmen. Tryck 
på knappen igen när du nått den högsta förstoringsnivån för att återgå till ursprungsni-
vån.
Byt mellan färg- och svart/vit bild: tryck och håll ned knappen för färgläget (12) i 2 
sekunder för att byta. Tryck och håll ned knappen igen för att återgå till standardläge. 
Notera! Det valda färgläget återspeglas även i den tagna bilden/videon.
Ändra skärmens ljusstyrka: Tryck på knappen för skärmens ljusstyrka (10) flera gånger 
för att byta mellan de 10 tillgängliga ljusstyrkenivåerna i stigande styrka. Indikatorn 
för skärmens ljusstyrka visas på skärmen. Tryck på knappen igen efter att ha nått den 
ljusaste inställningen för att återställa.
Vänd eller spegla skärmen: tryck och håll ned bildrotationsknappen (10) för att ändra 
skärmens bildrotation. Tryck, håll ned i 2 sekunder och släpp knappen flera gånger för 
att växla mellan de tillgängliga inställningarna: rotera skärmen 180°, spegla skärmen, 
spegla och rotera 180°, standardorientering.
Ta en bild eller starta en videoinspelning: tryck på Avtryckarknappen (7) för att ta en bild. 
Tryck och håll ned Avtryckarknappen i 2 sekunder för att starta en videoinspelning. En ti-
mer i skärmens överkant visar inspelningens längd. Tryck på knappen igen för att stoppa 
inspelningen. När lagringen är full visas en dialogruta med texten ”100%” på skärmen.

Uppspelning
Tryck på knappen för uppspelningsläget (8) för att starta uppspelningsläget, den senaste 
bilden/videoinspelningen visas på skärmen och indiaktorn för uppspelningsläget visas 
på skärmen. Tryck på Fildbläddringsknapparna (7, 11) för att bläddra mellan de sparade 
filerna. Om filen som visas är en video så visas en ikon för att starta videon i mitten av 
skärmen. Tryck på knappen för spela video (10) för att spela upp videon.
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Radera aktuell bild/video: tryck och håll ned Filraderingsknappen (8) i 2 sekunder.
Radera alla sparade filer: tryck och håll ned Filraderingsknappen (8) och knappen för att 
spela video (10) samtidigt i 5 sekunder. 
Tryck på Uppspelningsknappen (8) för att återgå till kamerans live-vy.

Överföra filer till dator
Lyft locket som skyddar USB-C-porten och anslut Inspektionskameran till din dator med 
den medföljande USB-C-kabeln. Om inspektionskameran är avstängd, startar den auto-
matiskt när den ansluts till din dator. En USB-ikon visas på Inspektionskamerans display.
Bläddra bland filerna på det interna lagringsutrymmet eller microSD-kortet i din dator 
som om du läser en extern hårddisk. Kopiera eller flytta filerna till din dator.
Mata ut Inspektionskamerans via utmatningsfunktionen på din dator för att undvika 
datakorruption.
Om du använder ett microSD-kort kan kortet också tas ut ur Inspektionskameran och 
anslutas till din enhet med hjälp av en microSD-kortläsare (säljes separat).
Notera! Se till att inspektionskameran är avstängd innan du tar ut microSD-kortet från 
kortplatsen, annars finns det risk för filkorruption. Ändra inte namnet på några utav 
filerna när de fortfarande är lagrade i Inspektionskamerans interna lagring/microSD-kort 
eftersom detta medför att kameran inte kan spela upp filerna.

Montera ett tillbehör
Använd probtillbehören om du behöver ta bort komma åt på svåråtkomliga platser.

Kroken/spegeln: fäst kroken/spegeln i hålet precis 
under kameran på proben.

Magneten: sätt på ett fäste över kameran på proben 
och fäst magneten i hålet precis under kameran.

Underhåll
Rengöring
Rengör inspektionskameran med en torr trasa eller fukta trasan om kameran är mycket 
smutsig. Var försiktig så att du inte trycker för hårt på skärmen under rengöring eftersom 
detta kan skada skärmen. Använd inga frätande lösningsmedel, slipande vätskor eller 
grova skurytor för att rengöra inspektionskameran.
Rengör proben med en fuktig trasa och tillsätt en liten mängd diskmedel om proben är 
mycket smutsig.

Säkerhetsinformation
Fara! För inte in proben i någon del av kroppen. Produkten är inte godkänd för medi-
cinskt bruk.
Sluta omedelbart använda kameran om du märker rök som kommer från produkten.
Försök aldrig att demontera produkten. Reparationer bör endast utföras av en kvalifi-
cerad tekniker. Genom att reparera den själv finns det risk för elektrisk stöt och/eller 
kortslutning.
Håll enheten borta från fukt, vatten, damm, höga temperaturer och direkt och starkt 
solljus. Utsätt inte produkten för öppen eld och håll den borta från värmekällor.
Kontrollera så att produkten inte har några skador innan varje användning.
Förvara inte produkten med batterierna isatta under längre perioder. Om batterierna har 
läckt medan de sitter i produkten kan batterisyra tas bort med en torr trasa. Se till att 
använda lämpligt hand- och kroppsskydd innan rengöring.
Byt alla batterier samtidigt och undvik att blanda gamla och nya batterier av olika typer.
Tryck inte på och håll vassa föremål borta från skärmen. Skaderisken är hög skärmen 
går sönder. Om vätska har läckt från skärmen, följ dessa instruktioner:

•  Om vätskan kommer i kontakt med huden, torka upp vätskan med en ren trasa och 
skölj rikligt och noggrant med rent vatten. Sök medicinsk hjälp om nödvändigt.

•  Om vätskan kommer i kontakt med ögonen, skölj dem rikligt och noggrannt 
med rent vatten. Kontakta omedelbart en läkare eller sök medicinsk hjälp.

•  Om vätskan svalts, skölj först munnen med vatten och drick sedan  
rikligt med dricksvatten. Sök omedelbart medicinsk hjälp.
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Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med nedsatt 
fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller brist på erfarenhet och kunskap, om de inte 
är under övervakning och har fått instruktioner angående användningen av apparaten 
av en person som ansvarar för deras säkerhet. Barn bör inte leka med apparaten.
Rengöring och användarunderhåll får inte utföras av barn om de inte är under övervak-
ning. Produkten innehåller små delar som kan vara livsfarliga om de sväljs. Om en liten 
del svalts, sök omedelbar medicinsk hjälp.

SVENSKA
>>


